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EFACT R/C1 RGB

TYPE:
EFACT R/C1 4x 2,1 W ACC LE BGR D
EFACT R/C1 4x1,2W SOFT LED RGB  

RS/SF

AL/SF

RS/SF

AL/SF

RS/FR

AL/FR

RS/FR

AL/FR

20
1,

5
B

Ø186

Ø174

20
1,

5
B

186

174

EN 60598-2-13
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EN 60598-2-13
A1.5

4x1,2W 
ACC LED RGB

4x1,2W 
SOFT LED RGB
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IP65/IP67

Istruzioni di montaggio

96260651 DMX/gear box 100W - 10 Efact1 RGB
96260652 DMX/gear box 20W - 2 Efact1 RGB
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FI Välimatka valaisimen ja valaistavan

kohteen välillä ei saa alitta ilmoitettua. 
NO Angitt avstand fra lysene til den belyste

gjenstanden må ikke underskrides. 

Angivet avstånd från armatur till belysta
foremål får ej underskridas. 

SEHU  A lámpa és a megvilágított tárgy közötti
távolság nem lehet kisebb a megadottnál. 

Nalezy zachowac podany minimalny
odstep lampy od oswietlanego obiektu. 

RU

LT

LV

PL

Atstumas tarp šviestuvo ir apšviesto

Attalums starp apgaismes kermeni un
apgaismoto priekšmetu nedrikst but
mazaks par noradito. 

EE Valgusti ja valgustatud objekti vahekaugus
ei tohi olla näidatust väiksem. 

CZ Vzdálenost mezi osvetlovacím telesem a

DE Der angegebene Abstand von der Leuchte
zum beleuchteten Objekt darf nicht
unterschritten werden. 

UK The distance between the luminaire and
the illuminated material must not be less
than stated. 

FR La distance entre le luminaire et l'objet
éclairé doit être respectée telle
qu'indiquée.

DK Den oplyste afstand fra lampen til det
belyste objekt må ikke overskrides. 

IT La distanza indicata tra l'apparecchio e
l'oggetto illuminato non può essere
superata.

ACC LED 40°C

SOFT LED 40°C

UK Surface glass temperature
DE Oberflächentemperatur
CZ Teplota povrchu
DK Overfladetemperatur
EE Pinna temperatuur
FI Pintalasin lämpötila
FR Temperature du verre en surface
HU
IT Temperatura superficiale del vetro
LT
LV
NO Overflatetemperatur
PL Temperatura powierzchni
SE Yttemperatur
RU

ACHTUNG
OBERFLÄCHENTEMPERATUR DES GLASES

ATTENZIONE
TEMPERATURA SUPERFICIALE

ATTENTION
TEMPERATURE DU VERRE EN SURFACE

WARNING
SURFACE  GLASS TEMPERATURE

A1.X   IP65/IP67

24V

Anleitung

Anle tungT 
°C

 

T °C 
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RU

Beaktas vid anslutning / ledningsdragning
skyddsklass.

SE

Jälgige ühendamisel / juhtmete
paigaldamisel ka kaitsme tüüpi. 

EE

FI

FR

HU
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DK

CZ
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DE

IP67IP65

HU

kansallisten määräysten mukaan. Muu

 käytöksi. 

O NI F

Armaturen är uteslutande avsedd förSE

Belysningsarmaturet er udelukkendeDK

IT

vastavalt riiklikele paigalduseeskirjadele.

mittevastavaks“.
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9625790996257908

Durchgangsverdrahtung
UK etnassap oiggalbaCgniriw – hguorhT

DE
CZ

Gennemgående ledningsføringDK
Läbiviigukaablid

Le câblage interne du systeme

EE
FI
FR
HU

IT
Pervado laidaiLT

LV

Genomgående ledningsdragningSE

NO
PL

RU

Trittfestes Leerrohr verwenden.
UK Use hard-wearing empty tube.

Utiliser un tube vide suffisamment résistant.

DE
CZ

Brug et solidt tomt rør.DK
EE

Käyttäkää astumisen kestävää avoputkea.FI
FR
HU

IT
LT
LV

Bruk et tomt rør som du kan tråkke på.SE

Bruk et tomt rør som du kan tråkke på.NO
PL

RU

RU

Använd endast kabel med liten diameter.
Flexibel kabel.

SE

Kasutage ainult sobiva läbimõõduga
kaablit. Painduvat kaablit. 

EE

Käytä ainoastaan läpimitaltaan soveltuvaa
kaapelia. Joustava kaapeli. 

FI

Utiliser uniquement les câbles de diamètre
approprié.

FR

HU

IT

LT

Lokans kabelis. 
LV

Bruk kun ledning med egnet diameter.
Fleksibel ledning.

NO

PL

Brug kun ledninger med en egnet
diameter. Fleksibel ledning.

DK

CZ

Use only cable with dedicated diameter.
Flexible cable.

Nur Kabel mit geeignetem Durchmesser
verwenden. Flex bles Kabel.

UK

DE

NYM- J

H07RN- F
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RU

or high humidity. 
UK

starker Feuchtigkeit installieren. 
DE

regner er tåget eller meget fugtigt. 
DK

suure niiskuse tingimustes. 
EE

Installera aldrig armaturen om det regnar
är dimmigt eller hög luftfuktighet.

FI

Ne jamais installer les appareils en cas deFR

Non installare mai il prodotto in caso diIT

Lampen må aldri installeres når det regner
eller ved tåke eller høy fuktighet. 

NO

Installera aldrig armaturen om det regnar
är dimmigt eller hög luftfuktighet.

SE

CZ

HU

LT

LV

PL

RU

before to close them. 
UK

DE

CZ

inden det lukkes.
DK

avatult töötada ja sulgege see alles siiis. 
EE

avonaisena ja sulje se sitten. 
FI

Faire fonctionner les appareils ouvertsFR

le.

HU

flessibile.
IT

LT

LV

lukkes.
NO

PL

innan du stänger igen den. 
SE

DRAINAGE

=

=

DRAINAGE

DRAINAGE

OK

DRAINAGE DRAINAGE
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SW 4

SW 24

SW 4

2 Nm

2 Nm

2 Nm

SW 24
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15

16

DMX
<150m

DMX
>150m

230V
IN/OUT

230V
IN/OUT

230V
IN/OUT

DMX drivers
+Power Supply 100W

24V
PWM

24V
PWM

24V
PWM

DMX DMX

DMX drivers
+Power Supply 100W

DMX drivers
+Power Supply 100W

DMX

DMX
controller

L

N

Maximum distance between the box and the 
luminaire depends on cable section.
Cable 4x1.5mm2 max. distance - 80 m with load of 10W
Cable 4x2.5mm2 max. distance - 120 m with load of 10W

Max 150m (between master and the last box) - 32 boxes - 512 channels

L

N

L

N

DMX drivers
+Power Supply 100W

DMX drivers
+Power Supply 100W

DMX drivers
+Power Supply 100W

230V
IN/OUT

230V
IN/OUT

230V
IN/OUT

230V
IN/OUT

230V
IN/OUT

24V
PWM

24V
PWM

24V
PWM

24V
PWM 24V

PWM

DMX drivers
+Power Supply 100W

DMX drivers
+Power Supply 100W

DMX

DMX DMX

DMX

DMX
DMX

max 150m-32 boxes

512 channels

max 150m-32 boxes

512 channels
Max 150m (between master and the last box) - 32 boxes - 512 channels

96260651 DMX/gear box 100W - 10 Efact1 RGB
96260652 DMX/gear box 20W - 2 Efact1 RGB

96260651 DMX/gear box 100W - 10 Efact1 RGB
96260652 DMX/gear box 20W - 2 Efact1 RGB

ATTENTION!!
120 oHm resistor of the last fitting
on the DMX line
must be ACTIVATED!

ATTENTION!!
120 oHm resistor of the last fitting
on the DMX line
must be ACTIVATED!

ATTENTION!!
120 oHm resistor of the last fitting
on the DMX line
must be ACTIVATED!
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1

 A r fed l csavar ait tl s ir nyban h u
meg illetve la tsu  fel. 

Loc  and unloc  the screws following an alternate
se uence.

Bloccare e sbloccare le viti di chiusura con
se uen a alternata  come in figura. 

L ses ruene s rus til eller l snes ryssvis. 

irist /avaa iinnitysruuvit ristiin vaihdellen. 

Die Verschlussschrauben reu weise an iehen b w.
l sen.

D

rustenis i.
Stram eller l sn lu es ruerne p  ryds.D

eera e sulgemis ruvid lahti v i inni ristsuunalises
r e orras.

Dra t eller lossa s ruvarna genom att f

a

nummeranvisningarna.
Blo uer et d blo uer les vis de fermeture en croix
par s uence altern e  comme sur la figure. 

1. 2.

4.

3.1.2 Nm

2 Nm

HOLOGRAFIC FILTER
(ACCESSORY)

 

M  
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59003291 EFACT R1/R1 SLIM GLAS GASKET
59003292 EFACT C1/C1 SLIM GLAS GASKET

RU

The seal must be changed after every
opening of the light. 

UK

Die Dichtung muss nach jedem Öffnen der
Leuchte ausgewechselt werden.

DE

Tætningen skal udskiftes efter hver åbning
af lysarmaturet. 

DK

Tihend tuleb pärast valgusti avamist välja
vahetada.

EE

Tiiviste tulee vaihtaa jokaisen valaisimen
aukaisukerran jälkeen. 

FI

Le joint doit être remplacé après chaque
ouverture du luminaire. 

FR

 A lámpa tömítését minden felnyitás után ki
kell cserélni. 

HU

La guarnizione deve essere sostituita ogni
volta in cui si apre la lampada. 

IT

Tetningene må skiftes ut hver gang
lampen har vært åpnet. 

NO

Etter hver gang lampen har vært åpnet,
må tettingen byttes. 

SE

CZ

LT

LV

PL

Type

59003266
59003267
59003268

59003269
59003270
59003271
59003272

EFACT R1 18W - 20W 
EFACT R1 4x2W SOFT LED
EFACT R1 4x2W ACC LED
   18W - 20W
EFACT C1 18W - 20W
EFACT C1 4x2W SOFT LED
EFACT C1 18W - 20W
EFACT C1 4x2W ACC LED

EFACT R1/R1 SLIM GLAS FR+GASKET
EFACT R1 GLAS FR FILTER+GASKET
EFACT R1 GLAS SF+GASKET

EFACT C1/C1 SLIM GLAS FR+GASKET
EFACT C1 GLAS FR FILTER+GASKET
EFACT C1 GLAS SF+GASKET
EFACT C1 GLAS SF-C+GASKET

Reference Description

22

Durchgangsverdrahtung - Through-wiring
Câblage traversant - Cablaggio passante

Doorvoerbedrading - Genomgångskoppling
Läp kytkentä - Cableado de paso

DRAINAGE

96257909
96257908
60800549

Accessory - Zubehör - Príslusenství - Tilbehør - Lisatarvikud - Lisätarvike - Accessoire éventuel - tartozékok

9625790996257908608005499626081096260809
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1. 2.
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Luminaire must not be cleaned by means
of high-pressure washer.

Reng ring av armaturen med
h gtryc stv tt r inte till ten.

Non  consentito pulire gli apparecchi
con macchine pulitrici ad alta pressione.

Nagynyom s  tis t t g ppel tis t tani tilos!

Nettoyage du luminaire non autoris
avec un nettoyeur haute pression.

Valaisimen puhdistamiseen ei saa
ytt  painepesuria.

Valgusti puhastamine survepesuriga
on eelatud.

D

nen  povoleno.

Reinigung der Leuchte mit
Hochdruc reiniger un ul ssig.

D

D

D

Never cover visible parts of the fittings.
Any part not protected by the recessing

ground or in contact with aggressive

Die Oberseite der Leuchte muss immer

nicht mit dem Erdreich oder aggressiven

ommen.

Lysarmaturets overside s al altid holdes

Valgusti lemine lg peab alati vaba s

Valaisimen yl pinnan on aina pysytt v
vapaana. Muut uin asennus otelolla

os etu siin maaper n tai aggressiivisten

l appareil. Aucune partie de l appareil non

ou venir au contact de substances

Non ricoprire mai le parti in vista
dell apparecchio. Nessuna parte
dell apparecchio non protetta dalla
cassaforma deve stare a contatto diretto

Lampens overside m  aldri tilde es. De
delene av lampen som i e er bes yttet av
innbyggingsbo sen m  i e omme i

T c  aldrig ver armaturens ovansida. De

rint e ene  a f lddel s agress v vegyi

m s .

sty u se eminou nebo agresivn mi onta tuoti su gruntu ar agresyviomis

www.thornlighting.com


